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KORTFATTAD MOTIVERING 

EU:s kreativa industrier har en hög potential att skapa arbetstillfällen och tillväxt. Vår 

kulturella mångfald erbjuder också en unik fördel och möjlighet på den internationella arenan. 

Detta direktiv bör därför underlätta våra kreativa industriers livskraft samtidigt som det 

bevarar kapaciteten hos organisationer för kollektiv förvaltning att tjäna lokala och nischade 

repertoarer på solidarisk grund. ITRE-utskottets föredragande är i stort sett nöjd med 

förslagets innehåll, som kommer att ge Europas organisationer för kollektiv förvaltning, 

användarna, förmånstagarna och artisterna ett i grunden nytt verktyg för en mer välfungerande 

nätmusiksektor i Europa. Särskilt viktig är den första delen av direktivet, som täcker frågan 

om insyn och goda styrelseformer – några av de åtgärder som föreslås i yttrandet syftar till att 

förbättra det nya systemets genomslagskraft och få det att fungera bättre. ITRE-utskottets 

föredragande vill också se till att de bestämmelser som införs genom förslaget inte 

diskriminerar EU:s organisationer för kollektiv förvaltning (inbegripet leverantörer av 

nättjänster och agenter för sådana tjänster) i förhållande till organisationer utanför EU. 

ÄNDRINGSFÖRSLAG 

Utskottet för industrifrågor, forskning och energi uppmanar utskottet för rättsliga frågor att 

som ansvarigt utskott infoga följande ändringsförslag i sitt betänkande: 

Ändringsförslag  1 

Förslag till direktiv 

Skäl 3 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(3) När upphovsrättsorganisationer 

etablerar sig som tjänsteleverantörer i 

unionen måste de uppfylla de nationella 

kraven enligt Europaparlamentets och 

rådets direktiv 2006/123/EG av den 12 

december 2006 om tjänster på den inre 

marknaden vars syfte är att skapa en 

rättslig ram för att säkerställa friheten att 

etablera och tillhandahålla tjänster 

mellan medlemsstaterna. Det betyder att 

upphovsrättsorganisationerna bör kunna 

tillhandahålla sina tjänster fritt över 

gränserna, för att representera 

rättighetshavare som är bosatta eller 

etablerade i andra medlemsstater eller 

utfärda licenser till användare som är 

bosatta eller etablerade i andra 

utgår 
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medlemsstater. 

 

Ändringsförslag  2 

Förslag till direktiv 

Skäl 4 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(4) Det finns betydande skillnader mellan 

de nationella regler som styr 

upphovsrättsorganisationernas funktion, 

särskilt när det gäller insyn och 

redovisning gentemot medlemmar och 

rättighetshavare. Utöver de svårigheter som 

utländska rättighetshavare står inför när de 

utövar sina rättigheter och det faktum att 

den ekonomiska förvaltningen av 

inkasserade intäkter alltför ofta sköts 

bristfälligt, leder problemen med 

upphovsrättsorganisationernas funktion 
till att upphovsrätt och närstående 

rättigheter utnyttjas ineffektivt på hela den 

inre marknaden, till skada för 

upphovsrättsorganisationernas 

medlemmar, rättighetshavarna och 

användarna. Sådana svårigheter uppstår 

inte när oberoende tjänsteleverantörer för 

rättighetsförvaltning agerar som ombud för 

rättighetshavarna när det gäller att förvalta 

deras rättigheter på en kommersiell grund 

och hos vilka rättighetshavarna inte har 

rättigheter i egenskap av medlemmar. 

(4) Det finns betydande skillnader mellan 

de nationella regler som styr 

organisationer för kollektiv förvaltning, 

särskilt när det gäller insyn och 

redovisning gentemot medlemmar och 

rättighetshavare, något som bidrar till en 

fragmentering av den inre marknaden 

inom denna sektor. Utöver de svårigheter 

som utländska rättighetshavare står inför 

när de utövar sina rättigheter och det 

faktum att den ekonomiska förvaltningen 

av inkasserade intäkter alltför ofta sköts 

bristfälligt, leder problemen med 

organisationerna för kollektiv förvaltning 
till att upphovsrätt och närstående 

rättigheter utnyttjas ineffektivt på hela den 

inre marknaden, till skada för 

medlemmarna i organisationerna för 

kollektiv förvaltning samt 
rättighetshavarna och användarna, för vilka 

det är för komplicerat att övervaka sina 

immateriella rättigheter i andra 

medlemsstater. Sådana svårigheter uppstår 

inte när oberoende tjänsteleverantörer för 

rättighetsförvaltning agerar som ombud för 

rättighetshavarna när det gäller att förvalta 

deras rättigheter på en kommersiell grund 

och hos vilka rättighetshavarna inte har 

rättigheter i egenskap av medlemmar. 

 

Ändringsförslag  3 

Förslag till direktiv 

Skäl 6a (nytt) 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (6a) Detta direktiv påverkar inte 

medlemsstaternas bestämmelser om hur 

organisationer för kollektiv förvaltning 

ska förvalta rättigheter, t.ex. genom 

utvidgad eller obligatorisk kollektiv 

licensiering, legala presumtioner om 

representation eller överlåtelse, eller en 

kombination av dessa. 

 

Ändringsförslag  4 

Förslag till direktiv 

Skäl 7 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(7) Direktivet bör ha som syfte att få 

samordning av de nationella 

bestämmelserna om hur 

upphovsrättsorganisationer får inleda sin 

verksamhet för att förvalta upphovsrätt 

och närstående rättigheter, om 

styrelseformerna för dessa organisationer 

och om övervakningsramen, och det 

baserar sig också på artikel 53.1 i 

fördraget. Eftersom det gäller en sektor 

som erbjuder tjänster i hela unionen 

baserar sig direktivet även på artikel 62 i 

fördraget. 

utgår 

Motivering 

Skälet ersätts av skäl 7a (nytt).  

 

Ändringsförslag  5 

Förslag till direktiv 

Skäl 7a (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (7a) Detta direktiv påverkar inte den 

juridiska form som medlemsstaterna 
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traditionellt sett väljer för organisationer 

för kollektiv förvaltning. Det bör inte 

krävas av medlemsstaterna att de ändrar 

juridisk form för dessa organisationer. 

Bestämmelserna i direktivet påverkar inte 

rättighetshavares föreningsfrihet och 

deras rätt att organisera sig. 

Motivering 

Det är mycket viktigt att direktivet inte får en negativ effekt på etablerade styrningssätt och 

organisationer för kollektiv förvaltnings fungerande interna praxis baserade på tillämplig 

nationell lagstiftning. Detta mål har allmänt sett godtagits av många berörda parter, 

däribland kommissionen. 

 

Ändringsförslag  6 

Förslag till direktiv 

Skäl 9 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(9) Friheten att tillhandahålla och utnyttja 

tjänster för kollektiv förvaltning över 

nationella gränser medför att 

rättighetshavarna fritt kan välja 

upphovsrättsorganisation för förvaltning 

av sina rättigheter (såsom rättigheter till 

offentligt framförande eller utsändning) 

och rättighetskategorier (såsom 

utsändningar med interaktiv medverkan 

från allmänheten), förutsatt att 

upphovsrättsorganisationen redan från 

tidigare förvaltar sådana rättigheter eller 

kategorier av rättigheter. Detta innebär att 

rättighetshavare enkelt kan återta sina 

rättigheter eller kategorier av rättigheter 

från en upphovsrättsorganisation och 

anförtro eller överföra alla eller delar av 

dem till en annan 

upphovsrättsorganisation eller en annan 

enhet oberoende av 

upphovsrättsorganisationens eller 

rättighetshavarens hemvist eller 

nationalitet. Upphovsrättsorganisationer 

som förvaltar olika typer av verk och andra 

alster, såsom litterära, musikaliska eller 

(9) Friheten att utnyttja tjänster för 

kollektiv förvaltning av upphovsrätt och 

närstående rättigheter över nationella 

gränser medför att rättighetshavarna fritt 

kan välja organisation för kollektiv 

förvaltning för förvaltning av sina 

rättigheter (såsom rättigheter till offentligt 

framförande eller utsändning) och 

rättighetskategorier (såsom utsändningar 

med interaktiv medverkan från 

allmänheten), förutsatt att organisationen 

för kollektiv förvaltning redan från tidigare 

förvaltar sådana rättigheter eller kategorier 

av rättigheter. Detta innebär att 

rättighetshavare enkelt kan återta sina 

rättigheter eller kategorier av rättigheter 

från en organisation för kollektiv 

förvaltning och anförtro eller överföra alla 

eller delar av dem till en annan 

organisation för kollektiv förvaltning eller 

en annan enhet oberoende av 

organisationen för kollektiv förvaltnings 
eller rättighetshavarens hemvist eller 

nationalitet. Organisationer för kollektiv 

förvaltning som förvaltar olika typer av 
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fotografiska verk, bör också ge 

rättighetshavarna samma flexibilitet när det 

gäller olika typer av verk och andra alster. 

Upphovsrättsorganisationerna bör 

underrätta rättighetshavarna om denna 

möjlighet och se till att de kan utnyttjas 

den på ett så enkelt sätt som möjligt. Detta 

direktiv bör slutligen inte stå i vägen för 

rättighetshavarnas möjligheter att själva 

förvalta sina rättigheter, även för icke-

kommersiella användningar. 

verk och andra alster, såsom litterära, 

musikaliska eller fotografiska verk, bör 

också ge rättighetshavarna samma 

flexibilitet när det gäller olika typer av verk 

och andra alster. Organisationerna för 

kollektiv förvaltning bör underrätta 

rättighetshavarna om denna möjlighet och 

se till att de kan utnyttjas den på ett så 

enkelt sätt som möjligt. Detta direktiv bör 

slutligen inte stå i vägen för 

rättighetshavarnas möjligheter att själva 

förvalta sina rättigheter, även för icke-

kommersiella användningar. 

 

Ändringsförslag  7 

Förslag till direktiv 

Skäl 9a (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (9a) Ett enskilt utövande av exklusiva 

ekonomiska rättigheter, vilket ofta är 

fallet inom den audiovisuella sektorn, är 

också förenligt med målen för den inre 

marknaden och minskar risken för 

fragmentering tack vare att det befäster 

producentens nyttjanderätt. 

 

Ändringsförslag  8 

Förslag till direktiv 

Skäl 12 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(12) Medlemmarna i 

upphovsrättsorganisationer bör kunna 

delta i bolagsstämman med rösträtt, och 

eventuella begränsningar av dessa 

rättigheter måste vara skäliga och 

proportionerliga. Det bör vara enkelt att 

utöva rösträtt. 

(12) Alla medlemmar i organisationer för 

kollektiv förvaltning bör kunna delta i 

bolagsstämman med rösträtt, och 

eventuella begränsningar av dessa 

rättigheter måste vara skäliga och 

proportionerliga. Det bör vara enkelt att 

utöva rösträtt, och att när så är möjligt 

kunna rösta på elektronisk väg. 
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Motivering 

Ett inkluderande och effektivt medlemsdeltagande bör uppmuntras. [Ändringsförslaget 

överensstämmer med CULT-utskottets förslag till yttrande.] 

 

Ändringsförslag  9 

Förslag till direktiv 

Skäl 13 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(13) Medlemmarna bör kunna ta del av 

övervakningen av 

upphovsrättsorganisationernas 
verksamhet. För detta bör 

upphovsrättsorganisationerna inrätta en 

övervakningsfunktion som är anpassad till 

den organisatoriska strukturen och som ger 

medlemmarna möjlighet att vara 

representerade i det organ som utövar 

denna funktion. För att undvika orimlig 

belastning på mindre 

upphovsrättsorganisationer och för att 

skyldigheterna enligt detta direktiv ska 

vara proportionerliga bör 

medlemsstaterna enligt eget övervägande 

kunna tillåta att de minsta 

upphovsrättsorganisationerna inte 

inrättar en sådan övervakningsfunktion. 

(13) Medlemmarna bör kunna ta del av 

övervakningen av organisationerna för 

kollektiv förvaltnings verksamhet. För 

detta bör organisationerna för kollektiv 

förvaltning inrätta en 

övervakningsfunktion som är anpassad till 

den organisatoriska strukturen och som ger 

de olika medlemskategorierna möjlighet 

att på ett rättvist och balanserat sätt vara 

representerade i det organ som utövar 

denna funktion.  

 

Ändringsförslag  10 

Förslag till direktiv 

Skäl 15 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(15) En upphovsrättsorganisation 

inkasserar, förvaltar och fördelar intäkterna 

från rättigheter som rättighetshavarna har 

anförtrott dem. Dessa intäkter tillhör i 

slutändan rättighetshavarna, som kan vara 

medlemmar i den organisationen eller i en 

annan organisation. Det är därför viktigt att 

upphovsrättsorganisationerna utövar 

(15) En organisation för kollektiv 

förvaltning inkasserar, förvaltar och 

fördelar intäkterna från rättigheter som 

rättighetshavarna har anförtrott den. Dessa 

intäkter tillhör i slutändan 

rättighetshavarna, som kan vara 

medlemmar i den organisationen eller i en 

annan organisation. Det är därför viktigt att 
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yttersta aktsamhet vid inkassering, 

förvaltning och fördelning av intäkterna. 

För korrekt fördelning krävs att 

upphovsrättsorganisationerna håller 

välfungerande register över medlemskap, 

licenser och utnyttjande av verk och andra 

alster. Där det är lämpligt bör också 

rättighetshavare och användare lämna in 

uppgifter som verifieras av 

upphovsrättsorganisationerna. De belopp 

som har inkasserats för rättighetshavarnas 

räkning bör förvaltas separat från 

upphovsrättsorganisationernas egna 

tillgångar och om de investeras i väntan på 

fördelningen till rättighetshavarna bör detta 

göras enligt investeringsprinciper som har 

fastslagits vid 

upphovsrättsorganisationens 
bolagsstämma. Med tanke på kvalificerat 

skydd för rättighetshavarnas rättigheter och 

för att säkerställa att alla intäkter som 

härrör från utnyttjandet av deras rättigheter 

fördelas till rättighetshavarna, bör de 

investeringar som görs och hålls av en 

upphovsrättsorganisation förvaltas i 

enlighet med kriterier som förpliktar 

organisationen att agera aktsamt, samtidigt 

som den ges möjlighet att fatta beslut om 

den säkraste och effektivaste 

investeringspolitiken. Detta bör ge 

upphovsrättsorganisationen möjlighet att 

välja en fördelning av tillgångar som är 

bäst lämpad med tanke på hur de 

investerade intäkterna utsätts för risker och 

som inte i onödan äventyrar de 

rättighetsintäkter som rättighetshavarna är 

berättigade till. För att säkerställa att de 

belopp som ska tillfalla rättighetshavarna 

fördelas korrekt och effektivt är det också 

nödvändigt att kräva att 

upphovsrättsorganisationerna vidtar 

tillbörliga och rimliga åtgärder med god 

vilja för att identifiera och lokalisera 

relevanta rättighetshavare. Det är också 

lämpligt att låta medlemmarna i 

upphovsrättsorganisationer ge sitt 

medgivande till regler för situationer där 

inkasserade belopp inte kan fördelas för att 

organisationerna för kollektiv förvaltning 
utövar yttersta aktsamhet vid inkassering, 

förvaltning och fördelning av intäkterna. 

För korrekt fördelning krävs att 

organisationerna för kollektiv förvaltning 
håller välfungerande register över 

medlemskap, licenser och utnyttjande av 

verk och andra alster. Där det är lämpligt 

bör också rättighetshavare och användare 

lämna in uppgifter som verifieras av 

organisationerna för kollektiv förvaltning. 

De belopp som har inkasserats för 

rättighetshavarnas räkning bör förvaltas 

separat från organisationerna för kollektiv 

förvaltnings egna tillgångar och om de 

investeras i väntan på fördelningen till 

rättighetshavarna bör detta göras enligt 

investeringsprinciper som har fastslagits 

vid organisationen för kollektiv 

förvaltnings bolagsstämma. Med tanke på 

kvalificerat skydd för rättighetshavarnas 

rättigheter och för att säkerställa att alla 

intäkter som härrör från utnyttjandet av 

deras rättigheter fördelas till 

rättighetshavarna, bör de investeringar som 

görs och hålls av en organisation för 

kollektiv förvaltning förvaltas i enlighet 

med kriterier som förpliktar organisationen 

att agera aktsamt, samtidigt som den ges 

möjlighet att fatta beslut om den säkraste 

och effektivaste investeringspolitiken. 

Detta bör ge organisationen för kollektiv 

förvaltning möjlighet att välja en säker 

och vinstgivande fördelning av tillgångar 

som förhindrar att de investerade 

intäkterna utsätts för risker och som inte i 

onödan äventyrar de rättighetsintäkter som 

rättighetshavarna är berättigade till. För att 

säkerställa att de belopp som ska tillfalla 

rättighetshavarna fördelas korrekt och 

effektivt är det också nödvändigt att kräva 

att organisationerna för kollektiv 

förvaltning vidtar tillbörliga och rimliga 

åtgärder med god vilja för att identifiera 

och lokalisera relevanta rättighetshavare. 

Det är också lämpligt att låta 

medlemmarna i organisationer för 

kollektiv förvaltning ge sitt medgivande 
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det inte har gått att identifiera eller 

lokalisera en rättighetshavare. 

till regler för situationer där inkasserade 

belopp inte kan fördelas för att det inte har 

gått att identifiera eller lokalisera en 

rättighetshavare. 

Motivering 

För att förhindra onödiga risker för de intäkter som tillhör rättighetshavarna bör 

organisationer för kollektiv förvaltning välja en säker strategi som innebär låg risk. 

[Ändringsförslaget överensstämmer med IMCO-utskottets förslag till yttrande.] 

 

Ändringsförslag  11 

Förslag till direktiv 

Skäl 24 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(24) När det gäller musik på nätet är 

kollektiv förvaltning av upphovsrättigheter 

på territoriell basis fortfarande normen, 

och därför är det ytterst viktigt att skapa 

betingelser där 

upphovsrättsorganisationerna kan fungera 

så effektivt som möjligt i en miljö som är 

allt mer gränsöverskridande. Det är därför 

på sin plats att tillhandahålla en 

uppsättning regler som samordnar de 

grundläggande villkoren för 

upphovsrättsorganisationernas 
gränsöverskridande kollektiva licensiering 

av näträttigheter till musikaliska verk. 

Bestämmelserna bör säkerställa den 

minimikvalitet som krävs för 

upphovsrättsorganisationernas 
gränsöverskridande tjänster, särskilt i fråga 

om insyn i den repertoar de representerar 

och möjligheten att kontrollera att de 

finansiella flöden som gäller användningen 

av rättigheter är korrekta. Det bör också 

finnas en ram som ger tillgång till frivillig 

aggregering av musikrepertoar, vilket 

minskar antalet licenser som en användare 

behöver för att driva en gränsöverskridande 

tjänst. Bestämmelserna bör göra det 

möjligt för en upphovsrättsorganisation 

att begära att en annan organisation för 

(24) Till skillnad från andra kreativa 

branscher där direktlicensiering spelar en 

mer framträdande roll är kollektiv 

förvaltning av upphovsrättigheter på 

territoriell basis fortfarande normen i 

musiksektorn. Därför är det ytterst viktigt 

att skapa betingelser där organisationerna 

för kollektiv förvaltning kan fungera så 

effektivt som möjligt i en miljö som är allt 

mer gränsöverskridande. Det är därför på 

sin plats att tillhandahålla en uppsättning 

regler som samordnar de grundläggande 

villkoren för organisationerna för 

kollektiv förvaltnings gränsöverskridande 

kollektiva licensiering av näträttigheter till 

musikaliska verk. Bestämmelserna bör 

säkerställa den minimikvalitet som krävs 

för organisationerna för kollektiv 

förvaltnings gränsöverskridande tjänster, 

särskilt i fråga om insyn i den repertoar de 

representerar och möjligheten att 

kontrollera att de finansiella flöden som 

gäller användningen av rättigheter är 

korrekta. Det bör också finnas en ram som 

ger tillgång till frivillig aggregering av 

musikrepertoar, vilket minskar antalet 

licenser som en användare behöver för att 

driva en gränsöverskridande tjänst. 

Bestämmelserna bör göra det möjligt för en 
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kollektiv förvaltning representerar dess 

repertoar på en gränsöverskridande grund 

om den inte på egen hand kan uppfylla 

kravet. Det bör finnas en skyldighet för den 

tillfrågade organisationen, förutsatt att den 

aggregerar repertoar och erbjuder eller 

utfärder gränsöverskridande licenser, att 

godta den begärande organisationens 

tillstånd. Utvecklandet av 

unionsomfattande lagliga tjänster för musik 

på nätet bör också bidra till kampen mot 

piratverksamhet. 

organisation för kollektiv förvaltning att 

begära att en annan organisation för 

kollektiv förvaltning representerar dess 

repertoar på en gränsöverskridande grund 

om den inte på egen hand kan uppfylla 

kravet. Det bör finnas en skyldighet för den 

tillfrågade organisationen, förutsatt att den 

aggregerar repertoar och erbjuder eller 

utfärder gränsöverskridande licenser, att 

godta den begärande organisationens 

tillstånd, utan att missbruka sin ställning 

på marknaden. Utvecklandet av 

unionsomfattande lagliga tjänster för musik 

på nätet bör också bidra till att minska 

otillåten kopiering av musik. 

 

Ändringsförslag  12 

Förslag till direktiv 

Skäl 35 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(35) Sändningsföretagen har i allmänhet en 

licens från en lokal 

upphovsrättsorganisation för sina egna 

utsändningar av radio- och teveprogram 

som innehåller musikaliska verk. En 

sådan licens är ofta begränsad till 

utsändningar. För att göra sådana 

utsändningar tillgängliga också på nätet 

krävs en licens för näträttigheter till 

musikaliska verk. För att underlätta 

licensiering av näträttigheter för musik 

när det gäller samtidig och fördröjd 

sändning på nätet av teve- och 

radiosändningar är det nödvändigt att få 

ett undantag från de regler som annars 

gäller för gränsöverskridande licensiering 

av musikaliska verk för användning på 

nätet. Ett sådant undantag bör begränsas 

till vad som är nödvändigt för att få 

tillgång till teve- eller radioprogram på 

nätet och till material som har ett klart 

och underordnat förhållande till 

originalsändningen och som produceras 

t.ex. för komplettering, förhandstitt eller 

(35) Sändningsföretagen har i allmänhet en 

heltäckande licens från en lokal 

upphovsrättsorganisation för rättigheterna 

till den världsomspännande repertoaren 

av musikaliska verk för att överföra till 

och tillgängliggöra för allmänheten sina 

radio- och teveprogram samt nättjänster 

med anknytning till deras sändningar, 

såsom material som kompletterar, berikar 

eller på annat sätt utökar 

sändningsföretagets programutbud. Dessa 

heltäckande licenser för sändningsföretag 

svarar mot ett faktiskt behov samtidigt 

som de är väletablerade och allmänt 

accepterade av rättighetshavare, 

sändningsföretag och organisationer för 

kollektiv förvaltning. Detta direktiv bör 

därför upprätthålla denna etablerade 

praxis för att undvika att olika regler 

tillämpas för licensiering av tjänster som 

sändningsföretag erbjuder på respektive 

utanför internet. Därför är det nödvändigt 

att organisationer för kollektiv förvaltning 

undantas från tillämpningen av 
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recension av teve- eller radioprogrammet i 

fråga. Undantaget bör inte fungera så att 

konkurrensen snedvrids jämfört med andra 

tjänster som ger konsumenterna tillgång till 

enskilda musikaliska eller audiovisuella 

verk på nätet eller leda till begränsande 

förfaranden såsom uppdelning av 

marknader eller kunder i strid med 

artikel 101 eller 102 i fördraget om 

Europeiska unionens funktionssätt. 

avdelning III när de licensierar 

sändningsföretag för nättjänster som har 

anknytning till sändningstjänster som de 

erbjuder utanför internet. Detta bör inte 

fungera så att konkurrensen snedvrids 

jämfört med andra tjänster som ger 

konsumenterna tillgång till enskilda 

musikaliska verk på nätet eller leda till 

begränsande förfaranden såsom uppdelning 

av marknader eller kunder och bör alltjämt 

vara förenligt med den nationella 

lagstiftningen och unionslagstiftningen, 

framför allt artikel 101 eller 102 i 

fördraget om Europeiska unionens 

funktionssätt. 

Motivering 

I sina nättjänster inkluderar sändningsföretagen inte bara sända program eller delar av dem 

utan också annat programmaterial som tillhandahålls under sändningsföretagets 

redaktionella kontroll och ansvar och som vanligtvis har anknytning till dess tjänster utanför 

internet. Eftersom sändningsföretagen och rättighetshavarna till musikverken eller de 

berörda organisationerna för kollektiv förvaltning kommer att avtala om det exakta 

tillämpningsområdet och för och omfattningen av detta material bör dessa områden inte 

fastställas i förväg i direktivet. 

 

Ändringsförslag  13 

Förslag till direktiv 

Skäl 36 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(36) Det är nödvändigt att säkerställa att 

bestämmelserna i den nationella 

lagstiftning som antas enligt detta direktiv 

verkställs effektivt. 

Upphovsrättsorganisationerna bör erbjuda 

sina medlemmar särskilda förfaranden för 

hantering av klagomål och lösning av 

tvister. Dessa förfaranden bör också vara 

tillgängliga för andra rättighetshavare som 

en upphovsrättsorganisation representerar. 

Det är också på sin plats att säkerställa att 

medlemsstaterna har oberoende, opartiska 

och effektiva organ som kan lösa 

kommersiella tvister mellan 

(36) Det är nödvändigt att säkerställa att 

bestämmelserna i den nationella 

lagstiftning som antas enligt detta direktiv 

verkställs effektivt. Organisationerna för 

kollektiv förvaltning bör erbjuda sina 

medlemmar särskilda förfaranden för 

hantering av klagomål och lösning av 

tvister. Dessa förfaranden bör också vara 

tillgängliga för andra rättighetshavare som 

en upphovsrättsorganisation representerar. 

Det är också på sin plats att säkerställa att 

medlemsstaterna har oberoende, opartiska 

och effektiva organ som kan lösa 

kommersiella tvister mellan organisationer 
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upphovsrättsorganisationer och användare 

rörande gällande eller föreslagna 

licensieringsvillkor eller situationer där en 

begäran om licens har avslagits. Vidare kan 

bestämmelserna om gränsöverskridande 

licensiering av näträttigheter för 

musikaliska verk försvagas om dispyter 

mellan upphovsrättsorganisationer och 

motparter inte får en snabb och effektiv 

lösning genom oberoende och opartiska 

organ. Därför är det på sin plats att, utan att 

det påverkar rättigheten att vända sig till 

domstol, tillhandahålla ett enkelt 

tillgängligt, effektivt och opartiskt 

förfarande utanför domstol för att lösa 

konflikter mellan å ena sidan 

upphovsrättsorganisationer och å andra 

sidan leverantörer av musiktjänster på 

nätet, rättighetshavare och andra 

upphovsrättsorganisationer. 

för kollektiv förvaltning och användare 

rörande gällande eller föreslagna 

licensieringsvillkor eller situationer där en 

begäran om licens har avslagits. Vidare kan 

bestämmelserna om gränsöverskridande 

licensiering av näträttigheter för 

musikaliska verk försvagas om dispyter 

mellan organisationer för kollektiv 

förvaltning och motparter inte får en snabb 

och effektiv lösning genom oberoende och 

opartiska organ. Därför är det på sin plats 

att, utan att det påverkar rättigheten att 

vända sig till domstol, tillhandahålla ett 

enkelt tillgängligt, effektivt och opartiskt 

förfarande utanför domstol för att lösa 

konflikter mellan å ena sidan 

organisationer för kollektiv förvaltning 
och å andra sidan leverantörer av 

musiktjänster på nätet, rättighetshavare och 

andra organisationer för kollektiv 

förvaltning. Dessa organ för tvistlösning 

bör ha särskild kunskap i frågor som rör 

immateriella rättigheter och de bör 

grunda sina beslut på objektiva 

standarder och kriterier, såsom ”rättvist 

handelsvärde” som inrättats av EU-

domstolen. För att säkra betalningar bör 

det införas ett krav på att användarna ska 

utföra betalningar till organisationerna 

för kollektiv förvaltning, medan processen 

pågår, enligt den befintliga tariffen om en 

sådan finns eller utifrån ett interimistiskt 

beslut från domstolen om tariffen inte har 

fastställts på förhand. 

Motivering 

To ensure that national dispute resolution bodies have the required expertise and that their 

decisions follow the same fair principles across the internal market, these bodies should 

consist of dedicated judges that have special knowledge of IP matters and the decisions 

should be made following the criteria set out in Article 15(2).Parties may abuse the use of 

dispute resolution mechanisms, for example, to avoid or delay obligations such as payment of 

the licence fees. To ensure that these dispute resolution mechanisms are used in good faith, 

and given the potential length of dispute resolution proceedings, the provisions should specify 

that where a dispute resolution process is pending, users may only use the works or other 

protected content provided that, as a minimum obligation, they pay the tariffs published by 

the CMO or, where there is no pre-existing tariff, a monthly fee set by the dispute resolution 

body, into an escrow account. The collective management organisation or the user, as the 



 

PE508.223v02-00 14/39 AD\940521SV.doc 

SV 

case may be, should be required to pay the balance between the payments made and the new 

tariff set by the competent body no later than 30 days after the decision has been made by that 

body. 

 

Ändringsförslag  14 

Förslag till direktiv 

Skäl 37 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(37) Dessutom bör medlemsstaterna inrätta 

lämpliga förfaranden som gör det möjligt 

att lämna klagomål rörande 

upphovsrättsorganisationer som inte 

efterlever lagstiftningen och för att i 

förekommande fall ålägga lämpliga, 

effektiva, proportionella och avskräckande 

påföljder. Medlemsstaterna bör avgöra 

vilka myndigheter som ska ha ansvaret för 

administrering av klagomålsförfaranden 

och påföljder. För att säkerställa att kraven 

rörande gränsöverskridande licensiering 

efterlevs bör det finnas särskilda 

bestämmelser om övervakning av hur de 

uppfylls. För detta bör medlemsstaternas 

behöriga myndigheter och Europeiska 

kommissionen samarbeta sinsemellan. 

(37) Dessutom bör medlemsstaterna inrätta 

lämpliga förfaranden som gör det möjligt 

att lämna klagomål rörande organisationer 

för kollektiv förvaltning som inte 

efterlever lagstiftningen och för att i 

förekommande fall ålägga lämpliga, 

effektiva, proportionella och avskräckande 

påföljder eller åtgärder. Medlemsstaterna 

bör avgöra vilka myndigheter som ska ha 

ansvaret för administrering av 

klagomålsförfaranden och påföljder. För att 

säkerställa att kraven rörande 

gränsöverskridande licensiering efterlevs 

bör det finnas särskilda bestämmelser om 

övervakning av hur de uppfylls. För detta 

bör medlemsstaternas behöriga 

myndigheter och Europeiska 

kommissionen samarbeta sinsemellan. 

Motivering 

Förtydligande av medlemsstaternas alternativ för att säkerställa att reglerna efterlevs. 

[Ändringsförslaget överensstämmer med CULT-utskottets förslag till yttrande.] 

 

Ändringsförslag  15 

Förslag till direktiv 

Skäl 43 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(43) Bestämmelserna i detta direktiv 

påverkar inte tillämpandet av 

konkurrenslagstiftningens regler och annan 

relevant lagstiftning inom andra områden 

(43) Bestämmelserna i detta direktiv 

påverkar inte tillämpandet av 

konkurrenslagstiftningens regler och annan 

relevant lagstiftning inom andra områden 
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såsom sekretess, affärshemligheter, 

integritet, tillgång till handlingar, avtalsrätt 

och internationell privaträtt rörande 

lagkonflikter och domstolars behörighet. 

såsom sekretess – framför allt när det 

gäller enskilda avtal och avtal om 

tystnadsplikt –, affärshemligheter, 

integritet, tillgång till handlingar, avtalsrätt 

och internationell privaträtt rörande 

lagkonflikter och domstolars behörighet. 

 

Ändringsförslag  16 

Förslag till direktiv 

Artikel 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

I detta direktiv fastställs krav som behövs 

för att säkerställa att 

upphovsrättsorganisationerna förvaltar 

upphovsrätt och närstående rättigheter på 

ett välfungerande sätt. Likaså fastställs 

krav för upphovsrättsorganisationernas 

gränsöverskridande licensiering av 

upphovsrättigheter till musikaliska verk 

som utnyttjas på nätet. 

I detta direktiv fastställs krav som behövs 

för att säkerställa att organisationerna för 

kollektiv förvaltning förvaltar upphovsrätt 

och närstående rättigheter på ett 

välfungerande sätt. Likaså fastställs krav 

för organisationerna för kollektiv 

förvaltnings gränsöverskridande 

licensiering av upphovsrättigheter till 

musikaliska verk som utnyttjas på nätet. 

 (Global ändring) 

 

Ändringsförslag  17 

Förslag till direktiv 

Artikel 2 – stycke 1  

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Avdelningarna I, II och IV med undantag 

för artiklarna 36 och 40 ska vara 

tillämpliga på alla 

upphovsrättsorganisationer som är 

etablerade i unionen. 

Avdelningarna I, II och IV i detta direktiv 

ska vara tillämpliga på alla organisationer 

för kollektiv förvaltning som är etablerade 

i unionen. Medlemsstaterna får utöka 

tillämpningsområdet för detta direktiv till 

avdelning I, kapitlen 2–5 i avdelning II 

och avdelning IV med undantag för 

artiklarna 36 och 40 för organisationer 

för kollektiv förvaltning utanför EU vilka 

utfärdar licenser för användning av 

rättigheter på sina territorier. 
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Ändringsförslag  18 

Förslag till direktiv 

Artikel 2 – stycke 2a (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Avdelning I, artiklarna 10, 11.1, 12, 15, 

16, 18, 19 och 20 i avdelning II, 

avdelning III och artiklarna 34, 35, 37 

och 38 i avdelning IV ska även vara 

tillämpliga på oberoende 

tjänsteleverantörer för 

rättighetsförvaltning som är etablerade 

inom eller utanför unionen och agerar 

som agenter för rättighetshavarna när det 

gäller att förvalta deras rättigheter och 

bedriva verksamhet på kommersiella 

grunder i unionen. 

 

Ändringsförslag  19 

Förslag till direktiv 

Artikel 2 – stycke 2b (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Avdelning III ska dock inte gälla när 

organisationer för kollektiv förvaltning, i 

enlighet med den nationella lagstiftningen 

och unionslagstiftningen, beviljar 

sändningsföretag licenser för sådana 

musikaliska verk när det gäller nättjänster 

som har anknytning till tjänster som de 

erbjuder utanför internet. 

Motivering 

Före detta artikel 33 – I sina nättjänster inkluderar sändningsföretagen inte bara sända 

program eller delar av dem utan också annat programmaterial som tillhandahålls under 

sändningsföretagets redaktionella kontroll och ansvar och som vanligtvis har anknytning till 

de tjänster som det tillhandahåller utanför internet. Eftersom sändningsföretagen och 

rättighetshavarna till musikverken eller de berörda organisationerna för kollektiv förvaltning 

kommer att avtala om det exakta tillämpningsområdet och för och omfattningen av detta 

material bör dessa områden inte fastställas i förväg i direktivet. 
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Ändringsförslag  20 

Förslag till direktiv 

Artikel 2 – stycke 2c (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Detta direktiv inverkar inte på några 

bestämmelser om utvidgad eller 

obligatorisk kollektiv licensiering på 

nationell nivå. 

 

Ändringsförslag  21 

Förslag till direktiv 

Artikel 2 – punkt 2d (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Detta direktiv avviker inte från 

EU-föreskrifterna om skydd av enskilda 

personer när det gäller behandling av 

personuppgifter. 

 

Ändringsförslag  22 

Förslag till direktiv 

Artikel 3 – led a 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

a) upphovsrättsorganisation: en 

organisation som har tillstånd enligt lag 

eller genom överlåtelse, licens eller annat 

avtal från mer än en rättighetshavare, att 

förvalta upphovsrätter eller närstående 

rättigheter som sitt enda eller huvudsakliga 

uppdrag och som ägs eller kontrolleras av 

sina medlemmar, 

a) organisation för kollektiv förvaltning: 

en organisation som har tillstånd enligt lag 

eller genom överlåtelse, licens eller annat 

avtal att som sitt enda eller huvudsakliga 

uppdrag förvalta upphovsrätter eller 

närstående rättigheter för mer än en 

rättighetshavare till gemensamt gagn för 

dessa rättighetshavare, och som 

 i) ägs eller direkt eller indirekt kontrolleras 

av sina rättighetshavare, eller 

 ii) organiseras som en ideell organisation. 
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Ändringsförslag  23 

Förslag till direktiv 

Artikel 3 – led c 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

c) medlem i en upphovsrättsorganisation: 

en rättighetshavare eller en enhet som 

direkt representerar rättighetshavare, 

inbegripet andra 

upphovsrättsorganisationer och 

rättighetshavarsammanslutningar, som 

uppfyller kraven på medlemskap i 

upphovsrättsorganisationen, 

c) medlem: en rättighetshavare eller en 

enhet som direkt representerar 

rättighetshavare, inbegripet andra 

organisationer för kollektiv förvaltning 
och rättighetshavarsammanslutningar, som 

uppfyller kraven på medlemskap i 

organisationen för kollektiv förvaltning, 

oavsett dess juridiska form, 

Motivering 

Det behövs ett förtydligande om vilka olika juridiska former organisationerna för kollektiv 

förvaltning har i de olika medlemsstaterna. [Ändringsförslaget överensstämmer med 

CULT-utskottets förslag till yttrande.] 

 

Ändringsförslag  24 

Förslag till direktiv 

Artikel 3 – led f 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

f) rättighetsintäkter: inkomster som en 

upphovsrättsorganisation har inkasserat 

för rättighetshavarnas räkning, från 

antingen en ensamrätt, en rätt till ersättning 

eller en rätt till kompensation, 

f) rättighetsintäkter: inkomster som en 

organisation för kollektiv förvaltning har 

inkasserat för rättighetshavarnas räkning, 

från antingen en ensamrätt, en rätt till 

ersättning eller en rätt till kompensation, 

inbegripet eventuella inkomster från 

investerade rättighetsintäkter, 

Motivering 

I artikel 10.2 fastställs att intäkter som kommer från investerade rättighetsintäkter bör 

”hållas separat” men det klargörs inte att dessa intäkter tillhör och i slutändan bör betalas ut 

till rättighetshavarna. Att ta med detta intäktsflöde i definitionen är det enklaste sättet att 

åtgärda detta. [Ändringsförslaget överensstämmer med CULT-utskottets förslag till yttrande.] 
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Ändringsförslag  25 

Förslag till direktiv 

Artikel 3 – led k 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

k) gränsöverskridande licens: en licens som 

täcker flera än en medlemsstats territorium, 

k) gränsöverskridande licens (för en 

musiktjänst på nätet): en licens som täcker 

flera än en medlemsstats territorium, 

 

Ändringsförslag  26 

Förslag till direktiv 

Artikel 5 – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Rättighetshavarna ska få ge tillstånd till 

valfri upphovsrättsorganisation att 

förvalta valfria rättigheter, kategorier av 

rättigheter eller typer av verk och andra 

alster, för valfria medlemsstater oavsett 

upphovsrättsorganisationens eller 

rättighetshavarens hemstat, etableringsstat 

eller nationalitet. 

2. Rättighetshavarna ska få ge tillstånd till 

valfri organisation för kollektiv 

förvaltning att förvalta valfria rättigheter, 

kategorier av rättigheter eller typer av verk 

och andra alster, för valfria medlemsstater 

oavsett organisationens eller 

rättighetshavarens hemstat, etableringsstat 

eller nationalitet. Organisationerna för 

kollektiv förvaltning ska ha rätt att kräva 

att få exklusiv tillgång till rättigheterna 

till sina medlemmars samtliga verk. 

Motivering 

A recent declaration adopted by more than 40 independent European associations of music 

creators called for the maintenance of the exclusive assignment of the performing right to 

their collective management organisation. This entails that music writers assign the 

performing right in all their works to the society of their choice. This provides the CMO with 

legal certainty because it knows that it represents the performing rights of all works of its’ 

members. The split of works (some compositions in one society, others in another one) would 

be detrimental: CMO’s would lose the certainty needed for blanket licenses as requested e.g. 

by public broadcasters. The consequences are that obtaining licenses will be more 

burdensome and costly. 

 

Ändringsförslag  27 

Förslag till direktiv 

Artikel 5 – punkt 6 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

6. Medlemsstaterna ska se till att 

rättighetshavarna ger sitt uttryckliga 

medgivande specifikt för varje rättighet 

eller kategori av rättigheter eller typ av 

verk eller andra alster som 

rättighetshavaren beviljar 

upphovsrättsorganisationen tillstånd att 

förvalta och att varje sådant medgivande 

finns dokumenterat. 

6. Medlemsstaterna ska se till att 

rättighetshavarna ger sitt uttryckliga 

medgivande specifikt för varje rättighet 

eller kategori av rättigheter eller typ av 

verk eller andra alster som 

rättighetshavaren beviljar 

upphovsrättsorganisationen tillstånd att 

förvalta och att varje sådant medgivande 

finns dokumenterat. Denna punkt ska inte 

gälla bestämmelser i medlemsstaterna 

som rör förvaltning av rättigheter, t.ex. 

kollektiva avtalslicenser med utsträckt 

verkan, legala presumtioner om 

representation eller överlåtelse, 

obligatorisk kollektiv förvaltning eller 

liknande bestämmelser eller en 

kombination av dessa. 

Motivering 

Organisationerna för kollektiv förvaltning ska inte vara skyldiga att inhämta samtycke från 

rättighetshavare som omfattas av kollektiva licenser med utsträckt verkan eller liknande 

system i en medlemsstat. Syftet med ändringsförslaget är följaktligen att säkra varaktiga 

välfungerande system för kollektiv förvaltning av upphovsrätt samt garantera 

rättighetshavarna deras inkomst och användarna möjligheter att få rättighetsklarering och 

licenser. 

 

Ändringsförslag  28 

Förslag till direktiv 

Artikel 6 – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Upphovsrättsorganisationerna ska 

godta rättighetshavare som medlemmar om 

de uppfyller kraven för medlemskap. De 

kan endast avslå begäran om medlemskap 

på grundval av objektiva kriterier. Dessa 

kriterier ska anges i 

upphovsrättsorganisationens stadga eller 

medlemskapsvillkor och de ska vara 

allmänt tillgängliga. 

2. En organisation för kollektiv 

förvaltning ska godta rättighetshavare och 

enheter som företräder rättighetshavare, 

inbegripet andra organisationer för 

kollektiv förvaltning och 

sammanslutningar av rättighetshavare, 

som medlemmar om de uppfyller kraven 

för medlemskap, vilka ska baseras på 

objektiva och icke-diskriminerande 

kriterier. Dessa kriterier ska anges i 
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organisationen för kollektiv förvaltnings 
stadga eller medlemskapsvillkor och de ska 

vara allmänt tillgängliga. 

 

Ändringsförslag  29 

Förslag till direktiv 

Artikel 6 – punkt 3 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

3. Stadgan för en 

upphovsrättsorganisation ska omfatta 

lämpliga och effektiva mekanismer för 

medlemmarnas deltagande i 

beslutsfattandet. De olika kategorierna av 

medlemmar ska vara skäligen och 

balanserat representerade vid 

beslutsfattandet. 

3. Stadgan för en organisation för 

kollektiv förvaltning ska omfatta lämpliga 

och effektiva mekanismer för 

medlemmarnas deltagande i 

beslutsfattandet. De olika kategorierna av 

medlemmar ska vara skäligen och 

balanserat representerade på alla nivåer 

vid beslutsfattandet. 

 

Ändringsförslag  30 

Förslag till direktiv 

Artikel 7 – punkt 4 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

4. Bolagsstämman ska ha befogenhet att 

avgöra om utnämning eller avskedande av 

direktörer och godkänna deras ersättning 

och andra fördelar såsom icke-monetära 

fördelar, pensionsfördelar, rätt till andra 

fördelar och rätt till avgångsvederlag. 

4. Bolagsstämman ska ha befogenhet att 

avgöra om utnämning eller avskedande av 

direktörer, övervaka deras allmänna 

prestationer och godkänna deras ersättning 

och andra fördelar såsom icke-monetära 

fördelar, pensionsfördelar, rätt till andra 

fördelar och rätt till avgångsvederlag. 

Motivering 

Relationen mellan bolagsstämman och direktörerna bör vara tydligt. [Ändringsförslaget 

överensstämmer med IMCO-utskottets förslag till yttrande.] 

 

Ändringsförslag  31 

Förslag till direktiv 

Artikel 8 – punkt 1 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Medlemsstaterna ska se till att 

upphovsrättsorganisationen inrättar en 

övervakningsfunktion med ansvar för 

kontinuerlig övervakning av hur personer 

med ledningsansvar i organisationen 

fungerar och hur de uppfyller sina plikter. 

Det ska finnas en skälig och balanserad 

representation av 

upphovsrättsorganisationens medlemmar i 

det organ som utövar denna övervakning 
för att säkerställa att de kan delta på ett 

meningsfullt sätt. 

1. Medlemsstaterna ska se till att 

organisationen för kollektiv förvaltning 
inrättar en övervakningsfunktion med 

ansvar för kontinuerlig övervakning av hur 

personer med ledningsansvar i 

organisationen fungerar och hur de 

uppfyller sina plikter i denna organisation. 

I det organ som utövar denna 

övervakning ska det finnas en skälig och 

balanserad representation av de olika 

kategorierna av medlemmar i 

organisationen för kollektiv förvaltning, 
för att säkerställa att de kan delta på ett 

meningsfullt sätt. 

Motivering 

Det är mycket viktigt för artister och författare att det finns en balans mellan de olika 

kategorierna av medlemmar, och detta bör sägas uttryckligen. [Ändringsförslaget 

överensstämmer med CULT-utskottets förslag till yttrande.] 

 

Ändringsförslag  32 

Förslag till direktiv 

Artikel 8 – punkt 2a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 2a. Det organ som anförtros 

övervakningsfunktionen ska rapportera 

om utövandet av sina ansvarsskyldigheter 

till den bolagsstämma som anges i 

artikel 7. 

Motivering 

Att informera bolagsstämman är normalförfarandet i en organisations styrelseform. 

[Ändringsförslaget överensstämmer med IMCO-utskottets förslag till yttrande.] 

 

Ändringsförslag  33 

Förslag till direktiv 

Artikel 8 – punkt 3 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

3. Medlemsstaterna får besluta att 

punkterna 1 och 2 inte ska gälla för en 

upphovsrättsorganisation som i sin 

balansräkning inte överskrider gränserna 

för två av följande tre kriterier: 

utgår 

a) Sammanlagd balansräkning på 

350 000 euro. 

 

b) Nettoomsättning 700 000 euro.  

c) Högst tio anställda i genomsnitt under 

räkenskapsåret. 

 

 

Ändringsförslag  34 

Förslag till direktiv 

Artikel 10 – punkt 3 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

3. En upphovsrättsorganisation ska inte få 

använda rättighetsintäkter och andra 

inkomster som härrör från investeringar för 

egen räkning, utom när det gäller avdrag 

för förvaltningsavgifter. 

3. En upphovsrättsorganisation ska inte få 

använda rättighetsintäkter och andra 

inkomster som härrör från investeringar för 

egen räkning, utom när det gäller avdrag 

för förvaltningsavgifter i enlighet med de 

regler som avses i artikel 7.5 d. 

Motivering 

Ett förtydligande av att alla avdrag måste göras i enlighet med de regler som bolagsstämman 

har beslutat om. [Ändringsförslaget överensstämmer med IMCO-utskottets förslag till 

yttrande.] 

 

 Ändringsförslag  35 

Förslag till direktiv 

Artikel 12 – punkt 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Medlemsstaterna ska se till att 

upphovsrättsorganisationen regelbundet 

och korrekt fördelar och betalar utestående 

belopp till alla rättighetshavare som 

1. Medlemsstaterna ska se till att 

organisationerna för kollektiv förvaltning 
regelbundet och korrekt fördelar och 

betalar utestående belopp till de 
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organisationen representerar. 

Upphovsrättsorganisationen ska göra 

fördelning och betalning senast 12 månader 

från slutet av det räkenskapsår under vilket 

rättighetsintäkten inkasserades, utom om 

det finns objektiva skäl, särskilt rörande 

rapportering från användarna, identifiering 

av rättigheter och rättighetshavare eller 

matchning av information om verk och 

andra alster med rättighetshavare, som 

hindrar upphovsrättsorganisationen från 

att respektera denna tidsfrist. Fördelning 

och betalning ska göras korrekt och alla 

kategorier av rättighetshavare ska 

behandlas lika. 

rättighetshavare som de representerar. 

Organisationerna för kollektiv förvaltning 
ska, med hänsyn tagen till den tekniska 

utvecklingen, göra sådan fördelning och 

betalning utan onödiga dröjsmål, minst en 

gång per halvår och senast 12 månader 

från slutet av det räkenskapsår under vilket 

rättighetsintäkten inkasserades, utom om 

det finns objektiva skäl, särskilt rörande 

rapportering från användarna, identifiering 

av rättigheter och rättighetshavare eller 

matchning av information om verk och 

andra alster med rättighetshavare, som 

hindrar organisationerna för kollektiv 

förvaltning från att respektera denna 

tidsfrist. Fördelning och betalning ska 

göras korrekt och alla kategorier av 

rättighetshavare ska behandlas lika. 

 

Ändringsförslag  36 

Förslag till direktiv 

Artikel 12 – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Om utestående belopp inte kan fördelas 

till rättighetshavare och det har gått fem år 

från slutet av det räkenskapsår då 

rättighetsintäkterna i fråga inkasserades, 

och förutsatt att 

upphovsrättsorganisationen har vidtagit 

alla nödvändiga åtgärder för att identifiera 

och lokalisera rättighetshavaren i fråga, ska 

upphovsrättsorganisationen fatta beslut 

enligt artikel 7.5 b om hur medlen ska 

användas, utan att detta påverkar 

rättighetshavarens rätt att kräva att 

organisationen betalar ut beloppet. 

2. Om utestående belopp inte kan fördelas 

till rättighetshavare och det har gått tre år 

från slutet av det räkenskapsår då 

rättighetsintäkterna i fråga inkasserades, 

och förutsatt att organisationen för 

kollektiv förvaltning har vidtagit alla 

nödvändiga åtgärder för att identifiera och 

lokalisera rättighetshavaren i fråga, ska 

organisationen för kollektiv förvaltning 
fatta beslut enligt artikel 7.5 b om hur 

medlen ska användas, utan att detta 

påverkar rättighetshavarens rätt att kräva 

att organisationen för kollektiv förvaltning 

betalar ut beloppet och förutsatt att 

organisationen för kollektiv förvaltning 

ser till att intäkterna fördelas i proportion 

till de intäkter som erhållits av 

rättighetshavarna för det relevanta 

räkenskapsåret. Organisationerna för 

kollektiv förvaltning får fördela 

utestående belopp till rättighetshavare 
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som inte kan identifieras innan 

femårsperiodens slut om det är tillåtet 

enligt den nationella lagstiftningen. 

 

Ändringsförslag  37 

Förslag till direktiv 

Artikel 12 – punkt 3 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

3. Vid tillämpning av punkt 2 ska 

åtgärderna för att identifiera och lokalisera 

rättighetshavare omfatta granskning av 

medlemsregister och att ge 

upphovsrättsorganisationens medlemmar 
och allmänheten tillgång till förteckningar 

över verk och andra alster för vilka en eller 

flera rättighetshavare inte har identifierats 

eller lokaliserats. 

3. I enlighet med punkt 2 ska 

organisationen för kollektiv förvaltning 

införa effektiva åtgärder för att identifiera 

och lokalisera rättighetshavare och 

samtidigt vidta lämpliga 

säkerhetsåtgärder för att förhindra 

bedrägerier. Dessa åtgärder ska omfatta 

granskning av medlemsregister och att 

regelbundet och minst en gång per år ge 

medlemmarna i organisationen för 

kollektiv förvaltning och allmänheten 

tillgång till förteckningar över verk och 

andra alster för vilka en eller flera 

rättighetshavare inte har identifierats eller 

lokaliserats.  

 

Ändringsförslag  38 

Förslag till direktiv 

Artikel 15 – punkt 2 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Licensieringsvillkoren ska basera sig på 

objektiva kriterier, i synnerhet när det 

gäller tariffer. 

2. Licensieringsvillkoren ska basera sig på 

objektiva och icke-diskriminerande 

kriterier, i synnerhet när det gäller tariffer. 

 

Ändringsförslag  39 

Förslag till direktiv 

Artikel 15 – punkt 2 – stycke 2 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Tarifferna för ensamrätter ska återspegla 

det ekonomiska handelsvärdet för 

rättigheterna och det ekonomiska värdet för 

de tjänster som 

upphovsrättsorganisationen 
tillhandahåller. 

Tarifferna för ensamrätter och rättigheter 

till ersättning ska vara rimliga i 

förhållande till i synnerhet det 

ekonomiska handelsvärdet för 

användningen av rättigheterna med 

beaktande av arten och 

användningsområdet för verk och andra 

alster, samt det ekonomiska värdet för de 

tjänster som organisationen för kollektiv 

förvaltning tillhandahåller. 

 

Ändringsförslag  40 

Förslag till direktiv 

Artikel 15 – punkt 2 – stycke 3 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Om det inte finns nationell lagstiftning som 

reglerar belopp som ska betalas till 

rättighetshavare i samband med rätt till 

ersättning och rätt till kompensation, ska 

upphovsrättsorganisationen fastställa de 

utestående beloppen på grundval av 

rättigheternas handelsvärde. 

Om det inte finns nationell lagstiftning som 

reglerar belopp som ska betalas till 

rättighetshavare i samband med rätt till 

kompensation, ska organisationen för 

kollektiv förvaltning fastställa de 

utestående beloppen på grundval av 

rättigheternas handelsvärde. 

 

Ändringsförslag  41 

Förslag till direktiv 

Artikel 15 – punkt 2a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 2a. En organisation för kollektiv 

förvaltning som tillhandahåller licenser 

ska inte vara skyldig att tillämpa 

licensvillkor som avtalats med en 

leverantör på nätet som prejudikat för 

andra typer av tjänster, när leverantören 

på nätet tillhandahåller en ny typ av tjänst 

som varit tillgänglig för allmänheten i 

mindre än tre år. 
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Ändringsförslag  42 

Förslag till direktiv 

Artikel 15 – punkt 3a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 3a. Användarna ska, på ett sätt och inom 

en tidsfrist som beslutats eller 

överenskommits, förse organisationer för 

kollektiv förvaltning med den information 

som krävs för att möjliggöra en korrekt 

analys av användningen av deras 

repertoarer. Detta för att göra det möjligt 

för organisationerna för kollektiv 

förvaltning att besluta om tillämpliga 

avgifter och korrekt fördela utestående 

belopp till rättighetshavarna i enlighet 

med de skyldigheter som fastställs i detta 

direktiv. Om användare inte rapporterar 

till organisationerna för kollektiv 

förvaltning på ett sådant sätt att dessa i 

god tid kan göra korrekta utbetalningar 

till enskilda rättighetshavare ska 

medlemsstaterna säkerställa att 

organisationerna för kollektiv förvaltning 

befrias från sina förpliktelser enligt detta 

direktiv med avseende på fördelning av 

intäkter till enskilda rättighetshavare, och 

att de får debitera dessa användare 

ytterligare avgifter för att täcka de 

ytterligare administrativa kostnader som 

uppkommer på grund av saknade eller 

ofullständiga användningsrapporter. 

 

Ändringsförslag  43 

Förslag till direktiv 

Artikel 15 – punkt 3b (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 3b. Organisationer för kollektiv 

förvaltning ska tillåtas att låta sina 

licenser omfatta en kontrollrätt under 
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rimliga villkor, för att kunna kontrollera 

om licensvillkoren uppfylls och att 

förklaringen om kvalificerande inkomst 

stämmer. 

 

Ändringsförslag  44 

Förslag till direktiv 

Artikel 15 – punkt 3c (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 3c. Användarna bör snabbt betala 

licensavgifter och ersättningar till 

organisationerna för kollektiv förvaltning 

när det finns en gällande allmän eller av 

domstol fastställd tariff. Om användarna 

inte utan dröjsmål betalar dessa 

licensavgifter ska medlemsstaterna se till 

att organisationerna för kollektiv 

förvaltning får debitera dessa användare 

ytterligare avgifter för att täcka de 

administrativa kostnader som uppkommer 

på grund av att licensavgifterna eller 

ersättningarna inte betalas frivilligt. 

 

Ändringsförslag  45 

Förslag till direktiv 

Artikel 15a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 15a 

 Organisationer för kollektiv förvaltning 

ska besvara personer som begär en licens 

för nättjänster inom en rimlig tidsperiod 

och ska föreslå en licens inom 

sex månader efter det att de har erhållit 

en begäran om licens med relevanta 

upplysningar. Om en organisation för 

kollektiv förvaltning inte håller de 

angivna tidsfristerna har personen som 

begär licens rätt till tvistlösning i enlighet 

med artiklarna 35, 36 och 37. 
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Motivering 

Föredragandens ändringsförslag återupptas, men strikta tidsfrister fungerar inte eftersom 

licensavtalen kan ha mycket olika grad av komplexitet, beroende på t.ex. vilken kategori av 

eller hur många rättigheter som berörs. 

 

Ändringsförslag  46 

Förslag till direktiv 

Artikel 15b (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 15b 

 Avslag på begäran av licens 

 1. En organisation för kollektiv 

förvaltning får inte utan betydande och 

berättigade skäl avslå en begäran om 

licens för användning av verk eller andra 

skyddade alster inom den repertoar som 

den representerar. Organisationen för 

kollektiv förvaltning får i synnerhet inte 

avslå en begäran om licens, inbegripet en 

gränsöverskridande licens, på grund av 

den aktuella licensens lönsamhet. 

 2. Om organisationen för kollektiv 

förvaltning avslår en begäran om licens 

ska skälen till avslaget meddelas de 

rättighetshavare som den representerar, 

andra organisationer för kollektiv 

förvaltning för vars räkning den förvaltar 

rättigheter genom representationsavtal 

samt användaren. 

 

Ändringsförslag  47 

Förslag till direktiv 

Artikel 18 – punkt 1 – inledningen 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Medlemsstaterna ska se till att 

upphovsrättsorganisationerna utan 

otillbörligt dröjsmål tillhandahåller 

följande information på elektronisk väg, på 

1. Medlemsstaterna ska se till att 

organisationerna för kollektiv förvaltning 
utan otillbörligt dröjsmål tillhandahåller 

följande information på elektronisk väg till 
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begäran av en rättighetshavare vars 

rättigheter den representerar, en 

upphovsrättsorganisation för vars räkning 

den representerar rättigheter genom 

representationsavtal eller en användare: 

rättighetshavare vars rättigheter den 

representerar, en upphovsrättsorganisation 

för vars räkning den representerar 

rättigheter genom representationsavtal eller 

en användare: 

 

Ändringsförslag  48 

Förslag till direktiv 

Artikel 18 – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Dessutom ska en 

upphovsrättsorganisation på begäran av 
rättighetshavare eller 

upphovsrättsorganisationer tillhandahålla 
information om verk för vilka en eller flera 

rättighetshavare inte har identifierats, 

inbegripet tillgänglig information om 

verkets titel, upphovsmannens namn, 

förläggarens namn och annan tillgänglig 

relevant information som kan behövas för 

att identifiera rättighetshavaren. 

2. Dessutom ska en organisation för 

kollektiv förvaltning förse rättighetshavare 

eller andra organisationer för kollektiv 

förvaltning med information om verk för 

vilka en eller flera rättighetshavare inte har 

identifierats, inbegripet tillgänglig 

information om verkets titel, 

upphovsmannens namn, förläggarens namn 

och annan tillgänglig relevant information 

som kan behövas för att identifiera 

rättighetshavaren.  

 

Ändringsförslag  49 

Förslag till direktiv 

Artikel 19 – punkt 1 – inledningen 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Medlemsstaterna ska se till att varje 

upphovsrättsorganisation offentliggör 

följande information: 

1. Medlemsstaterna ska se till att varje 

organisation för kollektiv förvaltning 
offentliggör följande information, helst 

genom offentliga och sökbara nätverk: 

Motivering 

Kompatibilitet mellan elektroniska nätverk bör främjas. [Ändringsförslaget överensstämmer 

med CULT-utskottets förslag till yttrande.] 

 

Ändringsförslag  50 

Förslag till direktiv 
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Artikel 20 – punkt 5 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

5. Medlemsstaterna får besluta att punkt 

1 a, 1 f och 1 g i bilaga I inte ska gälla för 

en upphovsrättsorganisation som i sin 

balansräkning inte överskrider gränserna 

för två av följande tre kriterier: 

utgår 

a) Sammanlagd balansräkning på 350 

000 euro. 

 

b) Nettoomsättning på 700 000 euro.  

c) Högst tio anställda i genomsnitt under 

räkenskapsåret. 

 

 

Ändringsförslag  51 

Förslag till direktiv 

Artikel 25 – punkt 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. En upphovsrättsorganisation ska 

övervaka hur de näträttigheter till 

musikaliska verk som den representerar, 

hela eller i delar, används av leverantörerna 

av musiktjänster på nätet till vilka 

organisationen har utfärdat en 

gränsöverskridande licens för dessa 

rättigheter. 

1. En upphovsrättsorganisation ska komma 

överens med leverantören av 

musiktjänster på nätet när det gäller 

tillhandahållandet av information om hur 

de näträttigheter till musikaliska verk som 

den representerar, hela eller i delar, 

används av leverantörerna av musiktjänster 

på nätet till vilka organisationen har 

utfärdat en gränsöverskridande licens för 

dessa rättigheter. 

Motivering 

Ordet ”övervaka” kan tolkas som teknisk övervakning, vilket inte fungerar så bra för vissa 

nättjänster. 

 

Ändringsförslag  52 

Förslag till direktiv 

Artikel 28 – punkt 1 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Representationsavtal mellan 

upphovsrättsorganisationer genom vilka 

en upphovsrättsorganisation ger tillstånd 

till en annan upphovsrättsorganisation att 

utfärda gränsöverskridande licenser för 

näträttigheter till musikaliska verk i sin 

egen musikrepertoar ska inte ha en 

ensamrättskaraktär. Den 

upphovsrättsorganisation som fått tillstånd 

ska förvalta dessa näträttigheter på icke-

diskriminerande villkor. 

1. För att möjliggöra en aggregation av 

ett flertal olika repertoarer och kunna 

bevilja licenser för ett flertal olika 

repertoarer och gränsöverskridande 

licenser, ska organisationerna för 

kollektiv förvaltning ha möjlighet att ingå 

representationsavtal med andra 

organisationer för kollektiv förvaltning i 

syfte att samordna och effektivisera 

sådana licenser enligt rättvisa och icke-

diskriminerande villkor. 

Representationsavtal mellan 

organisationer för kollektiv förvaltning 
genom vilka en organisation för kollektiv 

förvaltning ger en annan organisation för 

kollektiv förvaltning tillstånd att utfärda 

gränsöverskridande licenser för 

näträttigheter till musikaliska verk i sin 

egen musikrepertoar ska ge organisationen 

fortsatt möjlighet att bevilja tillstånd för 

en annan organisation och ska inte ha en 

ensamrättskaraktär. Den organisation som 

fått tillstånd ska förvalta dessa 

näträttigheter på icke-diskriminerande 

villkor. 

 

Ändringsförslag  53 

Förslag till direktiv 

Artikel 28 – punkt 3a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 3a. Medlemsstaterna ska på samma 

villkor i förekommande fall främja 

samarbete mellan organisationer för 

kollektiv förvaltning på områdena 

hantering, administration och licensiering 

av rättigheter. 

 

Ändringsförslag  54 

Förslag till direktiv 
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Artikel 28 – punkt 3b (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 3b. Kommissionen ska utvärdera och 

rapportera till Europaparlamentet och 

rådet om behovet av sektorsspecifika 

bestämmelser, med hänsyn till 

genomförandet av artikel 101.3 i 

EUF-fördraget, som omfattar 

representationsavtal och samordning av 

näträttigheter, utbyte av information samt 

andra former av samarbete mellan 

organisationer för kollektiv förvaltning i 

syfte att bevilja och förvalta 

gränsöverskridande licenser för flera 

repertoarer och/eller i syfte att fastställa 

enhetliga eller gemensamt överenskomna 

tariffer och villkor för sådana licenser. 

Motivering 

Samarbete mellan organisationer för kollektiv förvaltning bör uppmuntras, men för detta 

krävs också rättssäkerhet när det gäller vilka konkurrensregler som är tillämpliga. Det finns 

en uppenbar risk för att de som samarbetar blir föremål för en antitrustutredning, och frågan 

bör därför klargöras. 

 

Ändringsförslag  55 

Förslag till direktiv 

Artikel 29 – punkt 2 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Den tillfrågade 

upphovsrättsorganisationen ska godta en 

sådan begäran om den redan utfärdar eller 

erbjuder sig att utfärda gränsöverskridande 

licenser för samma kategorier av 

näträttigheter till musikaliska verk i 

repertoaren hos en eller flera 

upphovsrättsorganisationer. 

2. Den tillfrågade organisationen kollektiv 

förvaltning ska utan dröjsmål godta en 

sådan begäran om den redan utfärdar eller 

erbjuder sig att utfärda gränsöverskridande 

licenser för samma kategorier av 

näträttigheter till musikaliska verk i 

repertoaren hos en eller flera 

organisationer för kollektiv förvaltning. 

 

Ändringsförslag  56 

Förslag till direktiv 
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Artikel 29 – punkt 2 – stycke 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Förvaltningsavgiften för den tjänst som den 

tillfrågade upphovsrättsorganisationen 

tillhandahåller till den begärande 

upphovsrättsorganisation ska inte 

överskrida de kostnader som rimligen 

åsamkas den tillfrågade 

upphovsrättsorganisationen vid 

förvaltning av den begärande 

upphovsrättsorganisationens repertoar, 

plus en rimlig vinstmarginal. 

Förvaltningsavgiften för den tjänst som den 

tillfrågade organisationen för kollektiv 

förvaltning tillhandahåller till den 

begärande organisationen ska inte 

överskrida de kostnader som rimligen 

åsamkas den tillfrågade organisationen för 

kollektiv förvaltning vid förvaltning av den 

begärande organisationens repertoar, plus 

en rimlig vinstmarginal som innebär 

ekonomisk lönsamhet för alla berörda 

parter. 

 

Ändringsförslag  57 

Förslag till direktiv 

Artikel 29 – punkt 2 – stycke 2a (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Den tillfrågade organisationen för 

kollektiv förvaltning ska utfärda en licens 

för den begärande organisationens 

repertoar i sina kontakter med 

användarna, på samma villkor som gäller 

för den egna repertoaren, och får inte 

utesluta den begärande organisationens 

repertoar från den licensierade 

repertoaren utan den begärande 

organisationens samtycke. 

Motivering 

Ändringsförslaget är identiskt med föredragandens ändringsförslag nr 25, och innebär att 

ändringsförslaget byter plats samtidigt som man behåller kommissionens ursprungliga 

förslag till artikel 29.3. Den artikeln och detta ändringsförslag syftar till att betona att 

repertoarerna hos små och medelstora organisationer för kollektiv förvaltning bör få 

tillräckligt skydd för att fullt ut kunna bidra till utveckling och främjande av kulturell 

mångfald i Europa och bör behandlas lika vid licensieringen av gränsöverskridande 

musiktjänster på nätet i Europa. 
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Ändringsförslag  58 

Förslag till direktiv 

Artikel 33 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Kraven enligt denna avdelning ska inte 

gälla för upphovsrättsorganisationer som, 

med frivillig aggregering av de rättigheter 

som krävs, och i enlighet med 

konkurrensreglerna i artiklarna 101 och 

102 i fördraget om Europeiska unionens 

funktionssätt, utfärdar en 

gränsöverskridande licens för näträttigheter 

till musikaliska verk som ett 

sändningsföretag måste ha för att få 

överföra till eller tillgängliggöra för 

allmänheten sina radio- eller teveprogram 

samtidigt med den ursprungliga 

sändningen eller senare, såväl som allt 

material på nätet som sändningsföretaget 

har producerat och som utgör komplement 

till den ursprungliga utsändningen av dess 

radio- eller teveprogram. 

Kraven enligt denna avdelning ska inte 

gälla för organisationer för kollektiv 

förvaltning som, med frivillig aggregering 

av de rättigheter som krävs, och i enlighet 

med konkurrensreglerna i artiklarna 101 

och 102 i fördraget om Europeiska 

unionens funktionssätt, utfärdar en 

gränsöverskridande licens för näträttigheter 

till musikaliska verk som ett 

sändningsföretag måste ha för att få 

överföra till eller tillgängliggöra för 

allmänheten sina radio- eller teveprogram 

samtidigt med den ursprungliga 

sändningen eller senare, såväl som allt 

material på nätet som sändningsföretaget 

har producerat och som utgör komplement 

till den ursprungliga utsändningen av dess 

radio- eller teveprogram. 

Motivering 

För att skapa bättre klarhet och enhetlighet med skäl 35 bör undantaget för sändning även 

omfatta förhandstitt. [Ändringsförslaget överensstämmer med IMCO-utskottets förslag till 

yttrande.] 

 

Ändringsförslag  59 

Förslag till direktiv 

Artikel 35 – rubriken 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Tvistlösning för användare Tvistlösning med användare 

 

Ändringsförslag  60 

Förslag till direktiv 

Artikel 35 – punkt 1 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Medlemsstaterna ska se till att tvister 

mellan upphovsrättsorganisationer och 

användare rörande gällande och föreslagna 

licensieringsvillkor, tariffer och vägran att 

utfärda en licens kan hänvändas till 

domstol och, om så är lämpligt, till ett 

oberoende och opartiskt organ för 

tvistlösning. 

1. Medlemsstaterna ska se till att tvister 

mellan organisationer för kollektiv 

förvaltning och användare rörande 

gällande och föreslagna 

licensieringsvillkor, tariffer, beräkning av 

tariffer och vägran att utfärda en licens 

eller uppfylla villkoren kan hänvändas till 

domstol och, om så är lämpligt, till ett 

oberoende och opartiskt organ för 

tvistlösning. Medlemsstaterna ska se till 

att tvistlösningsorganen är specialiserade 

på upphovsrättsfrågor och att deras beslut 

grundar sig på de kriterier som anges i 

artikel 15.2. 

 

Ändringsförslag  61 

Förslag till direktiv 

Artikel 35 – punkt 1a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 1a. De administrativa kostnaderna för att 

begära tvistlösning ska vara skäliga. 

Motivering 

För att lika villkor ska garanteras för mindre aktörer som begär tvistlösning måste de 

administrativa kostnaderna vara skäliga. [Ändringsförslaget överensstämmer med IMCO-

utskottets förslag till yttrande.] 

 

Ändringsförslag  62 

Förslag till direktiv 

Artikel 35 – punkt 2a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 2a. Medlemsstaterna ska se till att 

användare som har tillgång till 

tvistlösning i enlighet med denna artikel 

ska vara skyldiga att betala följande till 

organisationen för kollektiv förvaltning så 
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länge förfarandet pågår: 

 a) Den tariff som tidigare tillämpades för 

användningen i fråga, om det finns en 

sådan tariff. 

 b) Ett tillfälligt månatligt belopp som inte 

är till nackdel för någon av parterna och 

som bestäms av tvistlösningsorganet om 

det inte finns någon tidigare tariff för 

användningen i fråga. 

 

Ändringsförslag  63 

Förslag till direktiv 

Artikel 35 – punkt 2b (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 2b. Medlemsstaterna ska se till att 

organisationerna för kollektiv förvaltning 

eller användarna, alltefter 

omständigheterna, senast 30 dagar efter 

det att det behöriga organet har fattat sitt 

beslut ska betala mellanskillnaden mellan 

de betalningar som redan gjorts och den 

nya tariff som organet har fastställt. 

 

Ändringsförslag  64 

Förslag till direktiv 

Artikel 38 – punkt 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Medlemsstaterna ska se till att deras 

respektive behöriga myndigheter kan 

ålägga lämpliga administrativa påföljder 

och åtgärder i fall där bestämmelserna 

enligt nationell lagstiftning som antagits 

för att införliva detta direktiv inte har 

efterlevts, och ska se till att dessa 

tillämpas. Påföljderna och åtgärderna ska 

vara effektiva, proportionella och 

avskräckande. 

1. Medlemsstaterna ska se till att deras 

respektive behöriga myndigheter har 

befogenhet att ålägga lämpliga 

administrativa påföljder och att vidta 

lämpliga åtgärder, eller som ett alternativ 

utse lämpliga organ, i fall där 

bestämmelserna enligt nationell 

lagstiftning som antagits för att införliva 

detta direktiv inte har efterlevts, och ska se 

till att dessa tillämpas. Dessa påföljder och 

åtgärder ska vara effektiva, proportionella 
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och avskräckande. 
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